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f. 16 ‘Sedulius domini per culta novalia pergens’ (auf der Rück­
seite ein Bild), der Text des Opus paschale mit lateinischen 
Glossen; f. 66 ‘Inc. paractericum carmen eiusdem Sedulii’; 
f. 68v. ‘Inc. ymnus eiusdem de nativitate domini’ — f. 70v.; 
f. 71 ‘Incipit prologus Waladfrdi(so) ad Grimaldum de visione 
Wetini’ (im Texte der Vorrede ‘Walahfridus’); f. 72 ‘Expl. 
prologus. Oratio Strabi Walafridi’; f. 75v. vor ‘Spiritus alme 
veni’ steht ‘De visione Wettini amen’ — f. 92 ‘Expl. visio 
Wettini. amen deo gratias’; f. 92v. ‘De decem plagis Aegypti; 
Ebtametron de primordia mundi; Hę sunt ambiende que nuptu 
dispare constant’; 93 ‘De bono pacis’ (alle von Eugenius); 
f. 93v. ‘Inc. epytafium super sepulcrum. Hic rogo pauxillum’, 
Alkuins Grabschrift; f. 94 ‘Postquam nocturnas ex more pere­
gimus horas’, von mir herausgeg. im Anzeiger für Kunde der 
deutschen Vorzeit XXIII, 237—239, in welchem früher schon 
Wattenbach einige im 13.—14. Jahrh. nachgetragene Gedichte 
derselben Hschr. mitgetheilt hatte (XXII, 149—151); f. 95 
Alphabete und Zaubersprüche; 96 ‘Quę stolidus modulor sa­
piens ne despice lector’, Verse über Christus und das h. Kreuz; 
f. 100 ‘Vota deo vovit bellorum tempore David’, Verse über 
den Tempel Salomonis in mystischer Auslegung — f. 102v.; 
f. 103 ‘In specie rerum nihil est quod constat id ipsum’, Verse 
über die Seelenspeise der h. Schrift; f. 105 Windtafel mit 
deutschen Namen; 105v. s. Wattenbachs Schriftwesen im MA. 
S. 98; f. 106 ‘A vocalis est quibus virgulis comparatur’, my­
stische Auslegung des Alphabetes; 108v. ‘Katalogos grammaton 
ellinon’ in Versen; 109v. ‘Quisquis nauta maris sapiens cupit 
ire per equor’, Vorrede1), dann ‘Inc. passio sancti Mauricii 
martyris’ — 110, unvollendet; 110v. Worterklärungen ‘Allo­
dium. eigin. Feudum. lehin’ u. s. w.; 111 ‘Prima etas ab Adam 
usque ad Noe continens generationes X’, über die 6 Weltalter 
bis f. 118, vgl. Wattenbach, Geschichtsq. I, 138 A. 2, 318 A. 
4. Die Visio Wettini unserer Hschr., die ich selbst verglichen 
habe, hat einige, wiewohl nicht viele, erläuternde Glossen.

1) Dieselben Verse stehen auch in dem Wiener Codex 952 (Salisb. 77) 
s. XI. f. 113v.
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IX. Burgund. Biblioth. zu Brüssel 10615—10729 in klein 
Folio von 231 Seiten, s. XII. Aus dem überaus reichen In­
halte (s. unten Wandalbert und Sedulius) heben wir hier nur 
hervor f. 85v. ‘Prefatio in visionem Wettini’, Heitos prosaische 
Vision, an welche sich wie in der St. Galler Hschr. ‘Fuit 
namque in Laudonico pago — lumenque recepit’, unmittelbar 
anschliesst; f. 87 ‘Domino patri vereque’, die Vision des Walah­
fridus mit den Ueberschriften ‘Oratio Strabi Walahfridi’ und 
‘Versus eiusdem de monasterii sui patribus’ — f. 89, z. Th. 
von Hr. Dr. Heller für mich verglichen. Ueber die Hschr. s.


